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V prispevku so prikazane razvojne značilnosti konzonantov, ki jih je v svojih razpra‑
vah za koroški, štajerski in panonski narečni prostor navedla dialektologinja Zinka 
Zorko. V primerjavi z vokali, ki so doživeli več razvojnih sprememb, je konzonantom 
praviloma odmerjenega manj prostora, kljub temu pa je v raziskavah Zinke Zorko 
zajeto bogato jezikoslovno gradivo, ki lahko služi za prikaz in ponazoritev tipičnih 
konzonantnih značilnosti izbranih narečnih skupin, obenem pa lahko to gradivo 
predstavlja tudi koristno izhodišče za primerjavo konzonantnih sestavov in iskanje 
mednarečnih vplivov.
Ključne besede: konzonanti, narečne premene, koroška narečna skupina, štajerska na‑
rečna skupina, panonska narečna skupina

The article emphasizes the development characteristics of the consonants, which di‑
alectologist Zinka Zorko has mentioned in her discussions of the Carinthian, Styrian 
and Pannonian dialect areas. Compared to vowels, which have undergone more de‑
velopmental changes, consonants have been paid less attention. Still, Zinka Zorko’s 
research covers rich linguistic material that reveals and illustrates the typical consonant 
features of selected dialect groups. At the same time, her material can also represent 
a convenient starting point for comparing consonant formations and searching for 
cross-dialect influences.
Key words: consonants, dialect changes, Carinthian dialect group, Styrian dialect group, 
Pannonian dialect group
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Uvod1

Dialektologinja Zinka Zorko je slovensko jezikoslovno raziskovanje oboga‑
tila s skoraj dvesto znanstvenimi in strokovnimi prispevki ter tremi znan‑
stvenimi monografijami (Zorko 1995, Zorko 1998, Zorko 2005). Posvečala 
se je zlasti preučevanju slovenskega severovzhodnega narečnega prostora in 
pri tem natančneje raziskala številna koroška, štajerska in panonska narečja 
ter govore.2 Njene razprave imajo praviloma enotno zastavljeno strukturo, 
ki se začenja s poglavjem o glasoslovju, v katerem najprej podrobno pred‑
stavi vokalne sestave, njihove značilnosti in zgodovinski razvoj, nato pa še 
posebnosti konzonantnih sestavov.3 Sledi poglavje o oblikoslovju, zatem pa 
so mestoma dodane tudi značilnosti na drugih jezikovnih ravninah, največ‑
krat skladenjski in besedni. V posameznih primerih so razprave razširjene 
s slovarčkom/seznamom narečnih leksemov in podatki o izvoru besed, pri 
čemer je posebna pozornost posvečena medjezikovnim vplivom. Opažene 
jezikovne značilnosti in posebnosti so večinoma ponazorjene s primeri iz 
govorjenih narečnih besedil, pridobljenih na terenu. Ta so ob koncu pri‑
spevkov na podlagi zvočnih in tudi video posnetkov zapisana v fonetični 
transkripciji ter služijo kot gradivo, obenem pa predstavljajo izjemno bogat 
in pomemben vir za nadaljnje jezikoslovne ter interdisciplinarne raziskave.4

Namen prispevka je pregledati, klasificirati in analizirati značilnosti 
konzonantnih sestavov, ki jih je profesorica navajala v svojih razpravah, 
zbranih v treh znanstvenih monografijah (Zorko 1995, Zorko 1998, Zorko 
2009). Pregledni primerjalni prikaz narečnih konzonantnih značilnosti in 
specifik je namreč koristen za razumevanje razvojnih zakonitosti sloven‑
skega severovzhodnega narečnega prostora ter prepoznavanje mednarečnih 
vplivov.

	 1	Prispevek je nastal v okviru Raziskovalnega programa št. P6-0156 (Slovensko jeziko-
slovje, književnost in poučevanje slovenščine – vodja programa prof. dr. Marko Jesen‑
šek), ki ga sofinancira Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije 
iz državnega proračuna.

	 2	Podrobneje o dialektološkem delu Zinke Zorko v Jesenšek (2022) in v drugih prispevkih 
v monografiji Narečno besedje slovenskega jezika, V spomin na akademikinjo Zinko 
Zorko (ur. Marko Jesenšek, 2022).

	 3	Konzonantne sisteme posameznih narečij je podrobneje predstavil Logar (1996).
	 4	Avtorica podaja tudi dragocene podatke o načinu dokumentiranja gradiva, tj. snemanja 

na videokasete in prepisovanja govorjenega besedila: »govorjeno besedilo, prepisano 
z videokasete, pa kaže značilnosti narečne skladenjske zgradbe in prevzete nemške 
besede« (Zorko 2009: 168).
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Gradivo za analizo

V analizo so bile zajete vse tri monografije Zinke Zorko, v katerih so 
predstavljeni izsledki raziskav posameznih govorov oz. narečij koroške, 
štajerske in panonske narečne skupine (prim. tabelo 1). 

Tabela 1: Narečja, zajeta v raziskave Zinke Zorko (1995, 1998, 2009)

Koroška narečna  
skupina

Štajerska narečna  
skupina

Panonska narečna 
skupina

mežiško narečje 
(Mežica, Črna, Javor, 
Kotlje, Šentanel …)

južnopohorsko narečje s koz
jaškim govorom (Hoče, Fram, 
Oplotnica, Kopivnik, Miklavž 
na Dravskem polju …)

haloško narečje 
(Veliki Vrh, Gradišče, 
Velika Varnica, Žetale)5

podjunsko narečje 
(Ojstrica nad 
Dravogradom,6 Strojna 
na Koroškem …)

srednještajersko narečje 
(vzhodni govori; Ponikva …) 

prleško narečje 
(Radomerščak, 
Gomila pri Kogu, Biš, 
Biserjane …)

severnopohorsko-
remšniško narečje 
(remšniško podnarečje:7 
Mlake, Pernice, 
Remšnik, Kapla)

kozjansko-bizeljsko narečje 
(Lesično, Pišece, Kapele)

prekmursko narečje 
(Cankova, Števanovci, 
Andovci …)

prehodni govori, 
mednarečni vplivi: 
Pameče pri Slovenj 
Gradcu (kor.-štaj.), 
Mislinja (kor.-štaj.)8 

prehodni govori, mednarečni 
vplivi: Šentrupert nad 
Laškim (sr.štaj.-sr.savinjsko); 
Štatenberg, Zgornja Sveča, 
Strmec, Žahenberc (štaj.-pan.)

prehodni govori, 
mednarečni vplivi: 
Žetinci (slov.gor.-
prekm.),9 Markovci pri 
Ptuju (prl.-hal.)

Prva monografija (Zorko 1995) je vezana na koroške in štajerske govore 
v Dravski dolini, druga (Zorko 1998) na haloško narečje in dialektološke 
raziskave v prleškem, prekmurskem ter štajerskem narečnem prostoru,10 

	 5	Zapisovanje in snemanje govorov je potekalo v krajih Veliki Vrh (vzhodni govor), v 
Gradišču in Veliki Varnici (osrednja govora) ter v Žetalah (zahodni govor); prim. Zorko 
(1998: 13). Avtorica je na podlagi raziskav ugotovila, da je haloško narečje razvojno 
bližje panonski kot štajerski narečni skupini (Zorko 1998: 49).

	 6	Zorko (2009: 19) je z natančno analizo ugotovila, da govor Ojstrice sodi v podjunsko 
narečje (in ni del mežiškega narečja). Med značilnostmi na soglasniški ravni je izpo‑
stavila koroško švapanje in izgovor dvoustničnega w (Zorko 2009: 20).

	 7	Zorko (2009: 83) je v remšniškem podnarečju raziskovala stavbarsko izrazje.
	 8	Mislinja izkazuje značilne štajerske reflekse, zato Zorko (2009: 30) utemeljuje njeno 

umestitev med štajerske govore.
	 9	Soglasniški sestav je bližje slovenskogoriškim govorom (Zorko 1998: 87).
	10	Upoštevanih je bilo trinajst razprav iz monografije.
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tretja (Zorko 2009) pa zajema raziskave vseh treh obravnavanih narečnih 
skupin.11 Upoštevane so bile razprave, ki izhajajo iz narečnega govora in 
ga analizirajo, pri čemer je bila posebna pozornost posvečena značilnostim 
na konzonantni ravni. Avtorica se je osredotočala tudi na koroško-štajerska 
in štajersko-panonska narečna prepletanja.12 Prispevki, vsebinsko vezani 
na raziskovanje specifičnih narečjeslovnih tematik (npr. na naglaševanje, 
vokalizem, oblikoslovje, skladnjo, leksiko) in na raziskovanje izhodiščno 
zapisanih besedil (npr. na dialektizme pri Prežihovem Vorancu ali Slom‑
šku), niso bili zajeti. 

Značilnosti narečnih analiz in način podajanja ugotovitev

Obravnava konzonantnih značilnosti je v razpravah Zinke Zorko del pri‑
kaza glasoslovnih pojavov. Četudi nobena razprava ni namenjena izključno 
obravnavi konzonantizma, mu je več pozornosti kot običajno odmerjene 
v prispevkih o gozdarskem in lesarskem izrazju v vzhodnopodjunskem 
govoru na Pernicah in Mlakah (Zorko 2009: 52–53) ter o stavbarskem iz‑
razju v koroškem remšniškem podnarečju (Zorko 2009: 86–89). Posebnosti 
razvoja konzonantov so navadno podane opisno in ponazorjene z zgledi, 
npr. »mehčani lj izgubi palatalni element: k ˈlüːč« (Zorko 2009: 175).13 Zgledi 
so zapisani v fonetični transkripciji ali pa so prilagojeni, npr. iz tehničnih 
razlogov (prim. Zorko 1998: 165) oz. odvisno od publikacije, v kateri je bil 
prispevek prvotno objavljen. Če zapis ni v skladu s fonetično transkripcijo, 
so podana natančnejša opozorila o načinu zapisovanja glasov.14 V fonetič‑
nih opisih so linearno ali strukturirano navedeni zvočniki in nezvočniki 
ter najpogostejše konzonantne premene – te so zaradi preglednosti lahko 
podane tudi alinejno (prim. Zorko 1998: 77).

	 11	Upoštevanih je bilo enaindvajset razprav iz monografije. V njej ni raziskav, vezanih na 
slovenskogoriško narečje (ta narečni prostor je podrobno raziskala Mihaela Koletnik 
(2001)).

	12	Problematika, vezana na določanje meja med narečji, iskanje prehodnih govorov in 
narečnih otokov, je predstavljena v Šekli (2009).

	13	Premene so lahko prikazane tudi grafično, najpogosteje z znakom >/<, redkeje s puščico 
→/←, npr. -lj- > -l-.

	 14	Podatek o načinu izgovora posameznih konzonantov načeloma ni podan. Pregleden in 
izčrpen prikaz načinov zapisovanja glasov, zlasti z ozirom na Ramovševo in Logarjevo 
transkripcijo, je dostopen v Kenda - Jež (2014).
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V analizah so navedene posebnosti posameznih govorov, najdemo zani‑
mive ugotovitve in opozorila, npr.:

	– oceno pogostosti pojavov: »švapanje se pojavlja redkeje, večkrat imajo 
besede dvojnico« (Zorko 2009: 16); »/k/ot proteza je w redek; slišala 
sem ga le v besedi ˈWuːrx ‘Urh’« (Zorko 2009: 53); »/z/vočnik r večina 
Perničanov izgovarja uvularno« (Zorko 2009: 53); »r, ki ga vsaj polovica 
izgovarja uvularno« (Zorko 2009: 86; remšniško podnarečje);

	– podatke o (mlajših) mednarečnih vplivih: »Govor Šentruperta nad Laš
kim spada po Karti slovenskih narečij (1983) v laški govor, v katerem 
se temeljni starejši štajerski pojavi v novejšem času prekrivajo z neka‑
terimi dolenjskimi razvoji, vendar kaže šentruperški govor tudi tipične 
mednarečne značilnosti z vplivi srednještajerskega in srednjesavinjskega 
narečja« (Zorko 2009: 161); 

	– prisotnost pojavov z ozirom na starost govorcev (starejši oz. mlajši govor‑
ci), npr. »slišati je tudi izgovor trdega ł kot vpliv štajerskega narečja, zlasti 
pri starejših govorcih« (Zorko 2009: 16); »/f/onem r pogosto izgovarjajo 
kot jezičkov glas; tak način izgovora je pogost tudi pri osnovnošolski 
mladini. Pravijo, da poxˈrḙeːpnejo« (Zorko 2009: 86); »večina starejših 
ljudi govori zadnji uvularni r« (Zorko 1995: 24);

	– navedbe o verjetnosti razvoja oz. o predpostavljenih medjezikovnih vpli‑
vih: »kasneje pa se je v prekmurskem goričkem in ravenskem podnarečju 
vsak j razvil v g, dj, dž, tj, g’, k’, verjetno pod madžarskim vplivom« 
(Zorko 2009: 363);

	– možnosti prepoznavanja govorcev posameznih narečij: »po ritmu in 
melodiji prepoznamo rojenega Kotuljčana – Korošca, četudi se prilagaja 
knjižnemu glasovnemu sistemu« (Zorko 2009: 17).

Zinka Zorko je kot dialektologinja dokumentirala tudi potankosti na ravni 
slušnega zaznavanja glasov, npr. »med naglašeno pripono i ali ě in končnim 
a se razvije komaj slišni (j) /…/ ˈmẹ/j/a« ‘imel’ (Zorko 1998: 92). Opozarjala 
je na posebnosti: »/z/veneči konzonanti so pred pavzo ohranjeni; to je iz‑
jemna redkost med slovenskimi govori« (značilnost števanovskega govora; 
Zorko 1998: 106).15 Jasno je izrazila, kaj se ji kot poznavalki slovenskih na‑
rečij zdi zanimivo, npr. »/z/lasti zanimiva je v tem govoru palatalizacija k v 

	 15	Ohranjanje zvenečih nezvočnikov pred pavzo je zabeleženo tudi v selškem in rožanskem 
govoru (Škofic 2001: 36).
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c« (Zorko 1998: 106).16 Razprave torej razkrivajo, kaj jo je posebej prevzelo 
ob analizi narečnih besedil. Njen slog izražanja je jasen in informativno 
nabit; mestoma je uporabila kakšno frazeološko ali manj pogosto zvezo, 
npr. na čigav račun (»le končni -b je izgubil zven in na njegov račun se je 
povečala pogostost p«; Zorko 2009: 88), na rovaš koga/česa (»Pogostost 
fonema x se povečuje na rovaš predloga k, saj je x pogostejši«; Zorko 1998: 
142). Pri podajanju ugotovitev je avtorica uporabljala prvoosebno edninsko 
izražanje, npr. »/k/ot proteza je w redek; slišala sem ga le v besedi ˈWuːrx 
‘Urh’« (Zorko 2009: 53); »menim, da gre za mednarečni govor južno od 
Drave« (Zorko 2009: 252). Na ravni terminologije je npr. uporabljala izraz 
šumnik (ne šumevec), ob izrazu konzonantni sklop17 je uporabljala tudi izraz 
skupina (npr. skupina črě-, žrě-, Zorko 2009: 189; Zorko 1995: 104; skupina 
tl, dl, Zorko 2009: 88; skupina -šč → -št’, Zorko 1998: 107).

Značilnosti konzonantov v obravnavanih narečnih skupinah

Prikaz konzonantnih značilnosti v koroški, štajerski in panonski narečni 
skupini se v razpravah Zinke Zorko osredinja na razvoj specifičnih glasov, 
prisotnost soglasniških premen18 in razlike v primerjavi s knjižnim jezikom. 
Narečni pojavi so bili za namen tega prispevka izpisani in klasificirani, v 
nadaljevanju pa so predstavljeni po posameznih fonemih ter primerjalno 
za vse tri narečne skupine (označene so s K – koroška, Š – štajerska, P – 
panonska narečna skupina).19

Fonem l (ł, l’)

Za koroško narečno skupino je izpostavljeno švapanje, tj. prehod ł > w 
(pred zadnjimi vokali, pred konzonanti, pred pavzo), npr. šˈła20/šˈwa ‘šla’, 

	 16	Večkrat je spregovorila o »zanimivostih«, ki nek govor ločujejo od sosednjih govorov 
(Zorko 1998: 141–142).

	 17	O konzonantnih sklopih v slovenščini je pisala Orožen (2003: 503–510), popis konzo‑
nantnih sklopov v osrednjecerkljanskem narečju pa je pripravila Kenda - Jež (2009).

	 18	Soglasniška premena kot posledica soglasniške spremembe je vezana na premeno so‑
glasnika z drugim soglasnikom (prim. Šekli 2014: 29). Največ sprememb so doživeli 
zvočniki (Logar 1996: 30).

	19	Vsi zgledi so prikazani v fonetični transkripciji (ne glede na poenostavljen način zapisa 
posameznih primerov v izhodiščnih besedilih).

	20	Dvojnica ob švapani obliki (govor v Mežici, Črni in na Javorju); slišati je izgovor trdega 
ł pod vplivom štajerskega narečja, zlasti pri starejših govorcih (Zorko 2009: 16).
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ˈpọːkawọ ‘pokalo’, gˈwuːx ‘gluh’; opozorjeno je, da lahko posledično v raz‑
ličnih oblikah iste besede pride do menjavanja l in w,21 npr. ˈšuːәwa, ˈšuːәle 
‘šola, šole’ (Zorko 2009: 37). Trdi ł sicer preide v l, v edninskih deležnikih 
moškega spola pa se v štajerski in panonski narečni skupini tudi vokalizira 
v o, u ali a: gˈlẹːdo ‘gledal’, ˈlaːzu ‘lezel’, pˈlẹːsa ‘plesal’,22 posebnost je 
razvoj -il > üː/ü, npr. loˈvüː/loˈvüː ‘lovil’ (P; Zorko 1998: 30),23 možna je 
tudi onemitev zvočnika l, npr. ˈrḙeːk ‘rekel’ (Zorko 2009: 187). V štajerski 
narečni skupini je pred zadnjimi vokali prisoten trdi ł, npr. ˈłåːs ‘las’, ˈłoːnc 
‘lonec’, ta značilnost pa se, kot ugotavlja Zinka Zorko (2009: 16), lahko 
prenese tudi v mejne koroške govore. Palatalni l’ otrdi (l’ > l) v vseh treh 
narečnih skupinah, npr. k ˈluːč ‘ključ’ (K, Š), pǝrˈjoːtł̥ ‘prijatelj’24 (K), ˈvọla 
‘volja’ (P), pri tem pa se lahko sekundarni lj (< lьj) v panonski narečni 
skupini tudi ohrani: ˈzelje ‘zelje’ (Zorko 1998: 67). Omenjen je nalikovni l v 
samostalniku ˈkåmel ‘kamen’ (P) (Zorko 1998: 92). Končni -l se v koroških 
in štajerskih govorih po analogiji izgovarja tudi v im. ed., npr. sˈtal ‘stol’, 
ˈval ‘vol’ in sˈtuːọl ‘stol’ (Zorko 2009: 86, 153). Nenaglašeni -li- v koroškem 
narečnem prostoru preide v -- (ˈwẹːko ‘veliko’, ˈkẹːkọ ‘koliko’, ˈtẹːkọ 
‘toliko’; Zorko 2009: 53; Zorko 1995: 333). Iz gradiva je razviden pester 
razvoj samoglasniškega ł̥ ; v koroških narečjih preide v oː (ˈpọːx ‘polh’, 
ˈsọːza ‘solza’, ˈboːxa ‘bolha’, ˈwoːk ‘volk’, ˈwoːna ‘volna’), v štajerskih 
v aː (ˈbaːxa ‘bolha’, ˈsaːza ‘solza’, ˈvaːk ‘volk’) ali uː (ˈpuːnim ‘polnim’, 
ˈtuːčem ‘tolčem’, ˈvuːk ‘volk’, ˈčuːn ‘čoln’), možen pa je celo izgovor -ol- v 
primerih ˈčọːln ‘čoln’ in molˈčiːm ‘molčim’ (Zorko 2009: 203). V panonskem 
prostoru je zabeležen le prehod ł̥ > u (ˈvuːk ‘volk’). Omenjen je prehod -ǝl, 
-ǝlj > -ł̥ , npr. ˈkazł̥ ‘kozel’ (K), ˈuːosł̥ ‘osel’, ˈkåːš ‘kašelj’ (Š). Vokoid ł̥ se 
v vseh treh narečnih skupinah pojavlja v prevzetih besedah, npr. ˈfoːŋgł̥ 
‘fangelj; zidarska zajemalka’, ˈkancł̥ ‘kancelj; prižnica’ (K), ˈfoːsł̥ ‘sod’ (Š), 
ˈmåntł̥ ‘mantel; plašč’ (P).

	 21	Posledica je tudi analogično menjavanje na mestih, kjer etimološko ni utemeljeno, kar 
Z. Zorko omenja pri govoru Strojne na Koroškem, npr. na ˈgwaːli ‘na glavi’ (Zorko 
2009: 37).

	22	Koletnik (2008: 16) za prekmurščino navaja razvoj končnega -l v naglašenem položaju 
v -, v nenaglašenem v -o, na Dolinskem tudi v -u/-.

	23	Podrobneje o razvoju deležnika -l v haloškem narečju v Zorko (1998: 30), v Žetincih 
v Zorko (1998: 92).

	24	Zorko (2009: 52) za vzhodnopodjunski govor navaja, da se tak l (iz l’) praviloma ne 
premenjuje z w, za nezvočnikom pa postane zlogotvoren. Prav tako ugotavlja (Zorko 
2009: 52), da se v skupnih imenih lj ohrani (ˈpuːǝlje ‘polje’).
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Tabela 2: Razvojne značilnosti fonema l (ł, l’)

Fonem l (ł, l’) Koroška  
narečna skupina

Štajerska 
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

švapanje: ł > w 
(pred zadnjimi 
vokali, pred 
konzonanti, pred 
pavzo)

ˈdiːǝwawa/ˈdiːǝwaa 
‘delala’
gˈwuːx ‘gluh’
ˈmeːtwa ‘metla’
ˈpọːkawọ ‘pokalo’
ˈšuːәwa ‘šola’ 
(vendar ˈšuːәle 
‘šole’)
šˈwa ‘šla’ (šˈła pod 
vplivom štaj. nar.)
weˈsiːǝwa ‘vesela’

ł > l > o/u/a/
üː/ü/ø
(v edninskem 
deležniku za moški 
spol) 

gˈlẹːdo ‘gledal’ 
ˈlaːzu ‘lezel’

ˈšaːo ‘šel’ 
ˈnesa ‘nesel’ 
loˈvüː/loˈvüː 
‘lovil’ 
ˈrḙeːk ‘rekel’

prisoten trdi ł (pred 
zadnjimi vokali)

ˈłåːs ‘las’ 
ˈłaːš ‘laž’
ˈłoːnc ‘lonec’ 
sˈkåːła ‘skala’ 

l’ > l k ˈluːč ‘ključ’ 
k ˈroːl ‘kralj’
pǝrˈjoːtł̥  ‘prijatelj’
pˈluče ‘pljuča’
ˈwọla ‘volja’
ˈzẹːle ‘zelje’
ˈzemla ‘zemlja’ 

dˈreːmlem 
‘dremam’  
k ˈluːč ‘ključ’
k ˈråːl ‘kralj’
ˈziːẹle/ˈzẹːle/ˈzaːle 
‘zelje’ 
ˈzeːmla/ˈziːemła 
‘zemlja’ 

ˈkašel ‘kašelj’ 
ˈlüːcki ‘ljudski, tuj’ 
mˈråvla ‘mravlja’ 
ˈvọla ‘volja’ 

ohranjen 
sekundarni  
lj (< lьj)

ˈzelje ‘zelje’

nalikovni l ˈkåmel ‘kamen’ 

-l po analogiji tudi 
v im. ed. (namesto 
-)

sˈtal ‘stol’
ˈval ‘vol’ 

sˈtuːọl ‘stol’

nenaglašeni  
-li- > --

ˈkẹːkọ ‘koliko’
ˈtẹːkọ ‘toliko’ 
ˈwẹːko ‘veliko’
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Fonem l (ł, l’) Koroška  
narečna skupina

Štajerska 
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

samoglasniški  
ł̥  > oː/aː/uː/ol

ˈboːxa ‘bolha’
ˈsọːza ‘solza’
ˈwoːk ‘volk’
ˈwoːna ‘volna’ 

ˈbaːxa ‘bolha’
ˈsaːza ‘solza’
ˈvaːk ‘volk’ 
ˈpuːnim ‘polnim’
ˈtuːčem ‘tolčem’ 
ˈvuːk ‘volk’
ˈčuːn ‘čoln’ 
ˈčọːln ‘čoln’
molˈčiːm ‘molčim’ 

ˈvuːk ‘volk’ 

-ǝl, -ǝlj > -ł̥ ˈkazł̥  ‘kozel’
pǝrˈjoːtł̥  ‘prijatelj’ 

ˈuːosł̥  ‘osel’ 
ˈvọːgł̥  ‘vogel’
ˈkåːš ‘kašelj’

ł̥  v prevzetih 
besedah

ˈfoːŋgł̥  ‘fangelj, 
zidarska zajemalka’
ˈkancł̥  ‘kancelj, 
prižnica’

ˈfoːsł̥  ‘sod’ ˈmåntł̥  ‘mantel, 
plašč’ 

Fonem r (r’)

Zvočnik r se v Dravski dolini izgovarja uvularno – gre za t. i. jezičkov ali 
uvularni r (v fonetični transkripciji označen kot ṙ),25 npr. ˈṙoka ‘roka’, ˈṙẹːbṙe 
‘rebra’ (Zorko 1998: 211; Zorko 2009: 53; Zorko 1995: 24). Z. Zorko za 
štajersko narečno skupino omenja konzonantne sklope iz dveh zvočnikov, 
pri katerih r ostane nespremenjen: -rl > -r (ˈdǝrː ‘drl’, uˈmǝrː ‘umrl’, ˈžǝrː 
‘žrl’), -rv > -r (ˈčǝr ‘črv’), -rv > -rf (ˈčǝrːf ‘črv’, oˈbǝrːf ‘obrv’). Z gradivom 
potrjuje disimilacijsko spremembo v koroški narečni skupini r-r > l-r > 
w-r > ø-r, npr. gartroža > ˈgoːtǝrža ‘vrtnica’ (Zorko 1995: 104); do izpada 
vibranta r pride tudi v primeru martrati > ˈmoːtrat (Zorko 2009: 87), r-r > 
r-ø: xerberge > ˈxẹːrpọge, praprot > pˈroːpot (Zorko 2009: 87). Opazna je 
disimilacija r-r > -r: farmoštǝr > ˈfamoštǝṙ (Zorko 1995: 24) in premet pr 
> rp: kǝrˈpiːwa ‘kopriva’ (Zorko 1995: 104). V vseh treh narečnih skupinah 
je ohranjen r v sklopih črě-, žrě-/žgrě-: čˈrẹšna/čˈriːǝšna ‘češnja’, žgˈreːbe 
‘žrebe’ (K), čˈreːšja ‘češnja’, žˈreːbe ‘žrebe’ (Š), čˈrẹːšja/čˈreːšja ‘češnja’, 
žreˈbẹː ‘žrebe’ (P). Omenjeno je, da palatalni r’ v slovenščini razpade v 

	25	Tudi ʀ (prim. Kenda - Jež 2014).
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prvotna elementa (r + )26 in na koncu besede otrdi: gˈnoːr, gˈnoːrja ‘denar, 
denarja’ (K) (Zorko 2009: 53). Za panonski narečni prostor je navedeno, da 
moški samostalniki na -r ne podaljšujejo osnove z -j: čevˈlåːra ‘čevljarja’, 
gospoˈdåːra ‘gospodarja’, meˈsåːra ‘mesarja’ (Zorko 2009: 257).

Tabela 3: Razvojne značilnosti fonema r (r’)

Fonem r (r’) Koroška  
narečna skupina

Štajerska 
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

r > ṙ ˈṙoka ‘roka’
ˈṙẹːbṙe ‘rebra’

-rl > -r ˈdǝrː/ˈdaːr ‘drl’
uˈmǝrː ‘umrl’
ˈžǝrː ‘žrl’

-rv > -r ˈčǝr ‘črv’

-rv > -rf ˈčǝrːf ‘črv’
oˈbǝrːf ‘obrv’ 

r-r > l-r > w-r > 
ø-r

gartroža > 
ˈgoːtǝrža ‘vrtnica’

r-r > ø-r martrati > ˈmoːtrat

r-r > r-ø praprot > pˈroːpot 

r-r > -r farmoštǝr > 
ˈfamoštǝṙ

pr > rp kǝrˈpiːwa ‘kopriva’

črě-, žrě-/žgrě- čˈrẹšna/čˈriːǝšna 
‘češnja’ 
čˈriːǝva ‘črevo’
žgˈreːbe ‘žrebe’ 
žgˈrebł̥  ‘žebelj’ 

čˈreːšja ‘češnja’ 
žˈreːbe ‘žrebe’

čˈrẹːšja/čˈreːšja 
‘češnja’
žreˈbẹː ‘žrebe’

r’ > r gˈnoːr, gˈnoːrja 
‘denar, denarja’

gospoˈdåːr, 
gospoˈdåːra 
‘gospodar, 
gospodarja’

	26	O razpadu medsamoglasniškega *r’ > rj podrobneje piše Greenberg (2002: 107), ki 
izpostavi, da je tipološko »na to spremembo mogoče gledati kot na prvo v vrsti spre‑
memb, ki so odpravile nasprotje med navadnimi in mehkimi soglasniki v slovenščini 
in kajkavščini«, pri čemer je njen rezultat oblikoglasna premena r – rj.
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Fonem n (n’) 

Pri obravnavi koroških in štajerskih govorov je omenjeno, da ima zvoč‑
nik n položajno varianto ŋ pred mehkonebniki, npr. ˈAŋka ‘Anka’, ˈjaːŋga 
‘njega’ (K) (Zorko 2009: 53; Zorko 1998: 129), eŋk ˈraːt ‘enkrat’, ˈjaːŋga 
‘njega’ (Š) (Zorko 1995: 263), ter da je prisotna sekundarna nazalizacija, 
npr. mˈlaːnko ‘mleko’ (K), mˈlako ‘mleko’ (Š). Sekundarni nosnik n je 
omenjen tudi v primerih, kot so ˈbuntara ‘butara’, špranˈciːrat ‘sprehaja‑
ti’, štonˈdiːrat ‘študirati’ (K) (Zorko 2009: 87), ˈtọːnčti ‘tolči’, sˈkọːnza 
‘solza’, ˈgọːnčati ‘golčati’ (P) (Zorko 1998: 107; Zorko 2009: 289), pri 
čemer se pojavlja v legi za vokalom in pred konzonantom. V vseh treh 
narečnih skupinah so podani primeri za rinezem s sledmi za nekdanji no‑
sni ę, npr. ˈmẹːsc/ˈmiːǝsc ‘mesec’, ˈpaːjenk ‘pajek’, ˈpaːjenčna ‘pajčevina’ 
(K); ˈmeːsenc/ˈmeːsc ‘mesec’, ˈpoːjeŋk ‘pajek’, ˈpoːnčna ‘pajčevina’ (Š), 
ˈmẹːsenc ‘mesec’ (P). Za koroško področje so omenjeni naslednji pojavi: 
prehod -ǝnj, -ǝn, -ni- > , kar je ponazorjeno s primeri ˈag ‘ogenj’, gˈroːb 
‘graben’, ˈkoːpla ‘kapnila’ (Zorko 2009: 87); analogični n iz sedanjiške 
osnove v nedoločniku ˈnaːpt ‘napeti’, ˈzačt ‘začeti’ (Zorko 1995: 229) ter 
podaljševanje osnove z -n- v primerih, kot so ˈJakana ‘Jake’, ˈLukana ‘Luke’, 
k ˈrẹːmpł̥na ‘kremplja’ (Zorko 2009: 53; Zorko 1995: 333). Zlasti pester je 
razvoj palatalnega n’. Po podatkih v raziskavah Z. Zorko je n’ ohranjen 
v Porabju (značilen je npr. za števanovski govor): nˈjiva, sˈvinja, ˈkaːmenje 
(Zorko 1998: 107; Zorko 2009: 289), v vseh treh narečnih skupinah pa so 
izpričani primeri, ko n’ izgubi bodisi nazalni element (n’ > j) – npr. ˈkoːji 
‘konji’, sˈwiːje ‘svinja’, ˈliːzaje ‘lizanje’ (K); sˈviːja/sˈviːja ‘svinja’, kaˈmeːje 
‘kamenje, koˈreːje ‘korenje’, ˈjiːva ‘njiva’, ˈluːkja/ˈloːkja/ˈlüːkja ‘luknja’ 
(Š); k ˈreːgaje ‘kreganje’, ˈjiva ‘njiva’ (P) – bodisi palatalni element (n’ > 
n): ˈniːva ‘njiva’, ˈluːkna ‘luknja’, k ˈniːga ‘knjiga’, ˈag ‘ogenj’ (K); ˈluːkna 
‘luknja’, ˈvuːọg/ˈuoːg ‘ogenj’ (Š); ˈọgen ‘ogenj’, k ˈniːga ‘knjiga’ (P). Za 
štajersko in panonsko narečno skupino je ob navedenem značilen tudi 
prehod n’ > ,27 npr. kaˈmieːe ‘kamenje’, ˈiːva ‘njiva’. Omenjen je prehod 
sklopa -pl- > -pn-, npr. ˈkoːpna ‘kaplja’ (Š) (Zorko 1995: 263).

	27	Gre za rahlo nazalni glas. Koletnik (2008: 16) za prekmurščino ugotavlja, da se nazalnost 
na Dolinskem že izgublja in se palatalni n’ izgovarja kot nosnjeni drsnik .
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Tabela 4: Razvojne značilnosti fonema n (n’)

Fonem n (n’) Koroška  
narečna skupina

Štajerska 
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

n > ŋ (pred k, g) ˈAŋka ‘Anka’
ˈjaːŋga ‘njega’ 

eŋk ˈraːt ‘enkrat’
ˈjaːŋga ‘njega’

sekundarni n (za 
vokalom in pred 
konzonantom)

mˈlaːnko ‘mleko’
ˈbuntara ‘butara’
špranˈciːrat 
‘sprehajati’
štonˈdiːrat 
‘študirati’ 

mˈlako ‘mleko’ 
ˈnoːnge ‘noge’ 
viˈnoːngrad 
‘vinograd’

ˈgọːnčati ‘golčati’ 
sˈkọːnza ‘solza’ 
ˈtọːnčti ‘tolči’ 

rinezem (sled 
nosnega ę)

ˈmẹːsc/ˈmiːǝsc 
‘mesec’
ˈpaːjenk ‘pajek’ 
ˈpaːjenčna 
‘pajčevina’

ˈmeːsenc/ˈmeːsc 
‘mesec’
ˈpoːjeŋk ‘pajek’
ˈpoːnčna 
‘pajčevina’

ˈmẹːsenc ‘mesec’ 

-ǝnj, -ǝn, -ni- >  ˈag ‘ogenj’
gˈroːb ‘graben’
ˈkoːpla ‘kapnila’

analogični n ˈnaːpt ‘napeti’
ˈzačt ‘začeti’

podaljševanje 
osnove z -n-

ˈJakana ‘Jake’
ˈLukana ‘Luke’
k ˈrẹːmpł̥na 
‘kremplja’ 

n’ nˈjiva
sˈvinja 
ˈkaːmenje

n’ > j ˈkoːji ‘konji’
sˈwiːje ‘svinja’
ˈliːzaje ‘lizanje’

sˈviːja/sˈviː ja 
‘svinja’
kaˈmeːje ‘kamenje
koˈreːje ‘korenje’
ˈjiːva ‘njiva’
ˈluːkja/ˈloːkja/
ˈlüːkja ‘luknja’

k ˈreːgaje 
‘kreganje’
ˈjiva ‘njiva’

n’ > n k ˈniːga ‘knjiga’
ˈluːkna ‘luknja’
ˈniːva ‘njiva’

ˈluːkna ‘luknja’ k ˈniːga ‘knjiga’ 
ˈọgen ‘ogenj’ 

n’ >  kaˈmieːe 
‘kamenje’ 

ˈiːva ‘njiva’ 

-pl- > -pn- ˈkoːpna ‘kaplja’
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Fonem m

Specifičen razvoj zvočnika m je značilen zlasti za panonsko področje; v 
gradivu je izpostavljen prehod izglasnega -m > -n, npr. z bˈråton ‘z bratom’, 
ˈdẹlan ‘delam’ (Zorko 1998: 92).28 V koroškem in tudi štajerskem nareč‑
nem prostoru je izpričan razvoj -n (< m) v -: ˈsẹːd ‘sedem’, s ‘sem’ (K) 
(Zorko 1995: 25), ˈsḙeːd ‘sedem’, s ‘sem’ (Š) (Zorko 1995: 262). Pri no‑
sniku m je v panonskem prostoru prisotnih več diferenciacij konzonantnih 
sklopov: mn > vn (vˈnoːgo ‘mnogo’), mn > fn ( f ˈnuːgo ‘mnogo’), mn > ml 
(ˈpaːmlem ‘pomnim’, ˈpoːmliti ‘pomniti’). Slednja premena je izpričana 
tudi v koroškem prostoru (ˈpuːәmlem ‘pomnim’; Zorko 2009: 37; ˈtamlọ 
‘temno’; Zorko 1995: 206). 

Tabela 5: Razvojne značilnosti fonema m

Fonem m Koroška  
narečna skupina

Štajerska 
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

-m > -n (> ) ˈsẹːd ‘sedem’
s ‘sem’

ˈsḙeːd ‘sedem’
s ‘sem’

z bˈråton ‘z 
bratom’ 
ˈdẹlan ‘delam’ 

mn > vn vˈnoːgo ‘mnogo’ 
mn > fn f ˈnuːgo ‘mnogo’ 
mn > ml ˈpuːәmlem 

‘pomnim’ 
ˈtamlọ ‘temno’

ˈpaːmlem 
‘pomnim’ 
ˈpoːmliti 
‘pomniti’ 

mr > br bˈroːmǝr ‘mramor’ ˈnebre ‘ne more’ 
vm > xm vmˈrẹti > xmˈrẹti 

‘umreti’
vmˈrẹti > xmˈrẹti 
‘umreti’ 

m-m > n-m ˈniːǝmo ‘mimo’  
(< měmo)

sekundarni m  
(pred labiali)

ˈtumpast ‘top’ 
ˈžomft ‘saft’ 

ˈžomft ‘saft’ ˈdọːmbati 
‘dolbsti’ 

-n- > -mn- ˈžọmna ‘žolna’ ˈžamna ‘žolna’
ˈpamn ‘poln’
ˈvamna ‘volna’

um > mu ˈmujti ‘umiti’

	28	Za prekmurščino velja, da se končni -m zamenjuje z -n, ohranjen pa je v porabščini 
(Koletnik 2008: 16). 
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Prehod mr > br je značilen za panonsko in koroško področje (ˈnebre ‘ne 
more’; Zorko 2009: 226; bˈroːmǝr ‘mramor’; Zorko 1995: 109), prehod vm > 
xm pa druži panonsko in štajersko narečno skupino (vmˈrẹti > xmˈrẹti; Zorko 
1998: 46; Zorko 2009: 182). Za koroški prostor je omenjena disimilacija 
m-m > n-m, npr. ˈniːǝmo ‘mimo’ (< měmo). Sekundarni m je evidentiran 
v položaju pred labiali, npr. ˈtumpast ‘top’, ˈžomft ‘saft’ (K) (Zorko 2009: 
87), ˈžomft ‘saft’ (Š) (Zorko 1995: 263), ˈdọːmbati ‘dolbsti’ (P) (Zorko 
1998: 107). Izpostavljen je prehod -n- > -mn-, npr. ˈžamna ‘žolna’, ˈpamn 
‘poln’, ˈvamna ‘volna’ (Š) (Zorko 1998: 141; Zorko 1995: 262), ˈžọmna (K) 
(Zorko 1995: 206). Za panonsko področje je omenjen premet konzonanta 
in vokala: um > mu (ˈmujti ‘umiti’; Zorko 1998: 92).

Fonem j ()

Najbolj posplošena značilnost fonema j je pojav sekundarnega ali para‑
zitskega j (),29 ki se v različnih govorih pojavlja v položaju za vokalom 
in pred dentalom (d, t, c, s, z, n), tudi pred šumevcem (ž, š), velarom 
g, labialom p. Nekaj primerov: gˈrọːzdje ‘grozdje’, ˈbẹːž ‘beži’, ˈgọːda 
‘goda’, ˈọg ‘ogenj’ (K); ˈloːjpa ‘lopa’, ˈpuːjsla ‘postelja’, ˈuːọjg ‘ogenj’, 
gˈruːjzdje ‘grozdje’, ˈpaːjska ‘pazduha’, ˈvuːjstǝr ‘oster’, ˈvọːjs ‘voz’, ˈpọːjp 
‘pob; fant’, ˈduọːjst ‘dosti’, ˈfọːjtrati ‘futrati; hraniti’, zaˈžaːjgati ‘zažagati’ 
(Š); Haloˈžaːjnke ‘Haložanke’, ˈzaːjdni ‘zadnji’, žˈgaːjnki ‘žganci’, ˈfuːjtrati 
‘futrati; hraniti’, ˈmujcek ‘mucek’, osˈtajnki ‘ostanki’ (P). Naslednja zna‑
čilnost je protetični j,30 tipičen za koroški in štajerski prostor, npr. ˈjiskat 
‘iskati’, ˈjigwa/ˈjǝgwa ‘igla’, ˈjime/ˈjǝme ‘ime’ (K), ˈjiːšem ‘iščem’, ˈjiːẹn ‘en’, 
ˈjiːǝti ‘iti’ (Š). Za panonsko narečno skupino so značilni raznoliki prehodi 
zvočnika j v druge foneme, npr. j > d’/dž pred zadnjimi vokali, tudi pred 
e31 (ˈd’åblan ‘jablana’, tr̥ˈd’ẹː ‘trije’, ˈd’aːjca ‘jajce’; bodˈžåti se ‘bati se < 
bojati se’; ˈdžåboko ‘jabolko’, ˈdžoːkati ‘jokati’, ˈzeldže ‘zelje’), j > g (lidˈgẹː 
‘ljudje’, gemˈlẹo ‘jemljejo’, boˈgiːn se ‘bojim se’), j > k (vlasˈkẹː ‘lasje’), j > 
t’ pred nezvenečimi konzonanti in pred sprednjimi vokali (ˈveːt’e ‘veje’). 
V štajerski narečni skupini -j onemi v velelniku, npr. ˈpiː ‘pij’, ˈmiː ‘umij’, 
zˈliː ‘zlij’ (Zorko 2009: 187), v koroških govorih izginja - v prislovih, npr. 
ˈčeːra ‘včeraj’, zˈguːǝda ‘zgodaj’ (Zorko 1995: 108).

	29	Zorko omenja tudi izraze novonastali j, novi j, prehodni j, vrinjeni j.
	30	Protetični glas je najpogosteje drsnik ( j, v), ki samoglasniško vzglasje spremeni v 

soglasniško (prim. Šekli 2014: 46).
	 31	»/…/ če je pred j zvočnik ali če je j v začetku besede« (Zorko 1998: 106).



165

Konzonantne značilnosti koroškega, štajerskega in panonskega narečnega prostora …

Tabela 6: Razvojne značilnosti fonema j ()

Fonem j ( ) Koroška  
narečna skupina

Štajerska 
narečna skupina

Panonska  
narečna skupina

sekundarni/
parazitski j/
(za vokali in pred 
dentali d, t, c, s, 
z, n, šumevcema 
ž, š, velarom g, 
labialom p)

gˈrọːzdje ‘grozdje’
ˈbẹːž ‘beži’
ˈgọːda ‘goda’
ˈọg ‘ogenj’ 

ˈloːjpa ‘lopa’
ˈpuːjsla ‘postelja’ 
ˈuːọjg ‘ogenj’ 
gˈruːjzdje ‘grozdje’ 
ˈpaːjska ‘pazduha’ 
ˈvuːjstǝr ‘oster’
ˈvọːjs ‘voz’
ˈpọːjp ‘pob, fant’ 
ˈduọːjst ‘dosti’ 
ˈfọːjtrati ‘futrati, 
hraniti’
zaˈžaːjgati 
‘zažagati’

Haloˈžaːjnke 
‘Haložanke’
ˈzaːjdni ‘zadnji’
žˈgaːjnki ‘žganci’ 
ˈfuːjtrati ‘futrati, 
hraniti’
ˈmujcek ‘mucek’ 
osˈtajnki ‘ostanki’

proteza j ˈjiskat ‘iskati’ 
ˈjigwa/ˈjǝgwa ‘igla’ 
ˈjime/ˈjǝme ‘ime’

ˈjiːšem ‘iščem’
ˈjiːẹn ‘en’
ˈjiːǝti ‘iti’

j > d’/dž (pred 
zadnjimi vokali, 
tudi pred e)

ˈd’åblan ‘jablana’ 
tr̥ˈd’ẹː ‘trije’ 
ˈd’aːjca ‘jajce’ 
bodˈžåti se ‘bati se 
< bojati se’
ˈdžåboko ‘jabolko’ 
ˈdžoːkati ‘jokati’
ˈzeldže ‘zelje’

j > g lidˈgẹː ‘ljudje’
gemˈlẹo ‘jemljejo’ 
boˈgiːn se ‘bojim se’ 

j > k vlasˈkẹː ‘lasje’ 

j > t’ (pred 
nezvenečimi 
konzonanti in pred 
sprednjimi vokali)

ˈveːt’e ‘veje’

-j/- > ø ˈčeːra ‘včeraj’
zˈguːǝda ‘zgodaj’

ˈpiː ‘pij’
ˈmiː ‘umij’
zˈliː ‘zlij’ 

Fonema v (w/u̯), f

Zobnoustnični zvočnik v je v koroškem narečnem prostoru ponekod priso‑
ten pred vokali in pred r ter l, npr. ˈviːno ‘vino’, vˈrḙeːme ‘vreme’, vˈliːәčem 
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‘vlečem’ (Zorko 2009: 87), sicer pa je značilen prehod v bilabialni glas 
(v > w/), npr. ˈwiːno ‘vino’ (Zorko 2009: 52), ˈsoːk ‘vsak’, ˈọːca ‘ovca’, 
pˈra ‘prav’, ˈsi ‘siv’ (Zorko 2009: 88). Dvoustnični  je prisoten tudi v 
štajerskem prostoru, npr. baˈxaː ‘bahav’, pˈraː ‘prav’ pˈraːda ‘pravda’ 
(Zorko 2009: 186, 193). Fonem v lahko pred sprednjimi vokali preide v 
j; pojav je značilen za koroški in panonski prostor: -vi- > -ji-: ta pˈraːji 
‘ta pravi’, posˈtaːjim ‘postavim’ (K) (Zorko 2009: 37); bradaˈjiːca ‘brada‑
vica’, kr̥vaˈjiːca ‘krvavica’ (P) (Zorko 2009: 274). Ob tem se lahko pojavi 
prehod -vi- > -j- (na Koroškem -wi- > --) v ponaglasni legi: ˈiːlojca ‘ilo‑
vica’, sˈliːvojca ‘slivovica’ (P) (Zorko 2009: 274); pˈraːla/pˈṙala ‘pravila’, 
zapˈraːla ‘zapravila’ (K) (Zorko 2009: 53; Zorko 1995: 57, 333). V koroškem 
narečnem prostoru se pojavlja proteza w pred vokaloma u in o, npr. ˈWuːrx 
‘Urh’, ˈwoni ‘oni’ (Zorko 2009: 53, 94), tudi  pred u (ˈučt se ‘učiti se’, 
ˈužgat ‘užgati’; Zorko 2009: 88), medtem ko je za štajerski in panonski 
prostor značilna proteza v pred u, ü (< u), o, npr. ˈvoːra ‘ura’, ˈvuọːče ‘oče’, 
ˈvüːha/ˈvüːxo ‘uho’, ˈvüːste ‘usta’, ˈvüːpati se ‘upati si’ (Š); ˈvüːra ‘ura’, 
ˈvüːxa ‘uho’ (P). Fonem v zaradi izgube zvenečnosti na vzglasju, izglasju in 
pred nezvenečimi nezvočniki prehaja v f, kar je značilnost štajerskega in pa‑
nonskega prostora, npr. f ˈčiːera ‘včeraj’, f ˈsåːk ‘vsak’, sodeˈlåfka ‘sodelavka’, 
ˈdaːrf ‘drv’, ˈčǝrːf ‘črv’ (Š); ˈọfca ‘ovca’, ˈčr̥ːf ‘črv’ (P); prehod je značilen tudi 
za predlog v: f ˈxiːšo ‘v hišo’. Na Štajerskem se predponski u- izgovarja kot 
v: vˈbiːti ‘ubiti’, vˈmiːti ‘umiti’ (Zorko 2009: 190), v panonskem prostoru pa 
tak v izkazuje prehod v f ( f ˈčiti ‘učiti’; Zorko 1998: 77). Vzglasni v- lahko 
onemi pred zaporniki, npr. pˈroːšat ‘vprašati’ (K), onemitev pa je izkazana 
tudi za izglasni -v, kar se pokaže v prislovu doˈmọː ‘domov’ (P). Z. Zorko 
pri narečnem razvoju fonema v omenja tudi naslednje premene štajerskega 
in panonskega prostora: vl > bl (čˈrẹːbli ‘čevlji’ (Š); čˈreːbli ‘čevlji’ (P)); vv 
> xv (x ˈvåːsi ‘v vasi’ (Š); x ˈvọdo ‘v vodo’ (P)); vm > xm (xˈmiːti ‘umiti’, 
xˈmǝrla ‘umrla’ (Š); x ˈmẹsto ‘v mesto’, vˈmr̥li > xˈmr̥li ‘umrli’ (P)); vr > xr 
(xˈrọːstava (P)); -tv- > -tb- (žeˈniːtba ‘ženitev’ (Š)); v štajerskem prostoru 
je bila opažena premena v-v > b-b: ˈbẹːbǝrca ‘veverica’ (Zorko 1995: 295).

Pri razvoju zobnoustničnega pripornika f Z. Zorko posebej izpostavlja, 
da glas ni praslovanskega izvora32 in da se pojavlja v onomatopejah ter 
prevzetih besedah, npr. ˈfarfra ‘frfra’, ˈfoːra ‘fora; šala’ (Zorko 2009: 88; 
Zorko 1995: 112). V štajerskem in panonskem narečnem prostoru, kot je bilo 
že omenjeno, nezveneči f zamenjuje zveneči v ( f < v), npr. fpˈråːša ‘vpraša’.

	32	Tujejezični *f se je pri prevzemanju besedja v najstarejšem obdobju zamenjeval z 
ustničnikom *p, npr. stvnem. affo ‘opica’ > psl. *opъ ‘opica’ (Šekli 2014: 53).
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Tabela 7: Razvojne značilnosti fonemov v (w/), f

Fonema v (w/u̯), f Koroška  
narečna skupina

Štajerska  
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

v > w/

(v se ohranja pred 
vokali in pred r, l)

ˈwiːno ‘vino’ 
ˈsoːk ‘vsak’
ˈọːca ‘ovca’
pˈra ‘prav’
ˈsi ‘siv’ 

ˈviːno ‘vino’
vˈrḙeːme ‘vreme’ 
vˈliːәčem ‘vlečem’

baˈxaː ‘bahav’
pˈraː ‘prav’ 
pˈraːda ‘pravda’ 

v/w > j (pred 
sprednjimi vokali), 
npr. -vi-/-wi- > -ji-

ta pˈraːji ‘ta pravi’
posˈtaːjim 
‘postavim’ 

bradaˈjiːca 
‘bradavica’
kr̥vaˈjiːca 
‘krvavica’ 

-vi-/-wi- > -j-/-- pˈraːla ‘pravila’
zapˈraːla 
‘zapravila’ 

ˈiːlojca ‘ilovica’
sˈliːvojca 
‘slivovica’ 

proteza w  
pred u, o

ˈWuːrx ‘Urh’ 
ˈwoni ‘oni’ 

proteza  pred u ˈučt se ‘učiti se’
ˈužgat ‘užgati’

proteza v pred u, ü 
(< u), o 

ˈvoːra ‘ura’
ˈvuọːče ‘oče’ 
ˈvüːha/ˈvüːxo ‘uho’
ˈvüːste ‘usta’ 
ˈvüːpati se ‘upati  
si’ 

ˈvüːra ‘ura’ 
ˈvüːxa ‘uho’ 

v- > f- f ˈčiːera/f ˈčḙeːri 
‘včeraj’ 
f ˈsåːk ‘vsak’ 
f ˈčaːs ‘včasih’
fpˈråːša ‘vpraša’ 

-v > -f ˈdaːrf ‘drv’ 
ˈčǝrːf ‘črv’ 

ˈčr̥ːf ‘črv’ 

v > f 
(izguba 
zvenečnosti)

sodeˈlåfka 
‘sodelavka’

ˈọfca ‘ovca’ 

predlog v > f f ˈxiːšo ‘v hišo’ f ˈxiːšo ‘v hišo’ 
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Fonema v (w/u̯), f Koroška  
narečna skupina

Štajerska  
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

u- > v- vˈbiːti ‘ubiti’
vˈmiːti ‘umiti’ 

u- (pred 
nezvenečimi 
nezvočniki) > 
v- > f-

f ˈčiti ‘učiti’ 

v- > ø (pred 
zaporniki)

pˈroːšat ‘vprašati’

-v > ø doˈmọː ‘domov’ 

vl > bl čˈrẹːbli ‘čevlji’ čˈreːbli ‘čevlji’ 

vv > xv x ˈvåːsi ‘v vasi’ x ˈvọdo ‘v vodo’ 

vm > xm xˈmiːti ‘umiti’ 
xˈmǝrla ‘umrla’ 

xˈmr̥li ‘umrli’ 
x ˈmẹsto ‘v mesto’ 

vr > xr xˈrọːstava 

-tv- > -tb- žeˈniːtba ‘ženitev’ 

v-v > b-b ˈbẹːbǝrca ‘veverica’

Fonema p, b

Zveneči glasovi na koncu besede in pred nezvenečimi konzonanti v nare‑
čjih in tudi v knjižnem jeziku izgubljajo zven, kar pomeni, da zveneči b 
prehaja v nezveneči p (govorimo o asimilaciji po zvenečnosti),33 npr. ˈzipka 
‘zibka’, ˈzop ‘zob’ (K); ˈbuːọp ‘krompir’, ˈoːpčina ‘občina’ (Š); gˈrop ‘grob’ 
(P); pri tem se pogostost nezvenečega glasu poveča (Zorko 2009: 88). Med 
analiziranimi govori je izjema le števanovski govor v Porabju, v katerem 
je -b pred pavzo ohranjen (Zorko 1998: 106). V panonski narečni skupini 
je prisoten tudi prehod b > f, npr. ˈfüːrkle ‘burkle’ (Zorko 1998: 16). V 
štajerski narečni skupini se pojavljata sekundarna glasova p (ˈapca ‘ovca’; 
Zorko 1998: 141) in b (ˈčobdm se ‘čudim se’; Zorko 1998: 141). Sklop pt 
se v koroških narečjih olajša v t (ˈtica ‘ptica’; Zorko 2009: 88), -br- pa v 
-r- (ˈdaːra/ˈdaːṙa ‘dobra’ Zorko 2009: 88; Zorko 1995: 26). V panonskih 

	33	Pri asimilaciji po zvenečnosti gre najpogosteje za prilikovanje nezvočnikov stičnemu 
glasovnemu okolju v poziciji sredi besede (medglasje) ali pred premorom (v izglasju) 
(prim. Šekli 2014: 40).
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narečjih pt prehaja v ft ( f ˈtič ‘ptič’; Zorko 1998: 54), zabeležen pa je tudi 
premet konzonanta in vokala ub- > bu- (ˈbujti ‘ubiti’; Zorko 1998: 92). 

Tabela 8: Razvojne značilnosti fonemov p, b

Fonema p, b Koroška narečna 
skupina

Štajerska  
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

b > p (asimilacija 
po zvenečnosti)

ˈzipka ‘zibka’
ˈzop ‘zob’

ˈbuːọp ‘krompir’
ˈoːpčina ‘občina’ 

gˈrop ‘grob’ 

ohranjenost -b 
pred pavzo 

+34 (števanovski 
govor)

b > f ˈfüːrkle ‘burkle’ 

sekundarni p ˈapca ‘ovca’ 

sekundarni b ˈčobdm se ‘čudim 
se’

pt > t ˈtica ‘ptica’ 

pt > ft f ˈtič ‘ptič’ 

-br- > -r- ˈdaːra/ˈdaːṙa 
‘dobra’ 

ub- > bu- ˈbujti ‘ubiti’

Fonema t, d

Zveneči d na koncu besede in pred nezvenečimi konzonanti izgubi zven: 
d > t,35 npr. ˈkaːt ‘kad’, ˈpotka ‘podkev’, ˈsọːt ‘sod’ (K) (Zorko 2009: 88); 
ˈziːt ‘zid’ (Š) (Zorko 2009: 153). Ohranjenost izglasnega -d je pred pavzo 
značilna za števanovski govor (Zorko 1998: 106). Primarna sklopa dl in 
tl sta ohranjena v koroški narečni skupini, npr. v ziljščini; Z. Zorko je 
zabeležila primere, kot so ˈmọdł̥ t, ˈmọdlim ‘moliti, molim’, ˈmadł̥ t ‘moliti’, 
ˈjeːdwu ˈliːәs ‘jedlov les’ (Zorko 2009: 37, 88). Sekundarna sklopa dl in tl 
sta v koroščini ohranjena (lahko kot dw oz. tw), npr. v deležnikih ˈseːdwa 
‘sedla’, pˈleːtwa ‘pletla’, k ˈroːdwa/k ˈroːdla ‘kradla’, ˈpoːdla ‘padla’ (Zorko 
2009: 37, 89). V štajerskih narečjih sta dl in tl lahko ohranjena (ˈboːdla je 
‘bodla je’, ˈjaːdla ‘jedla’, ˈpåːdla ‘padla’; Zorko 2009: 164) ali ne (ˈbuːọla 
‘bodla’, ˈjeːla ‘jedla’, ˈpåːla ‘padla’; Zorko 2009: 175, 193), v panonskih pa 

	34	Z znakom [+] je nakazana prisotnost pojava, kadar v razpravah ni podanih posebnih 
ponazarjalnih zgledov.

	35	Posledično se poveča pogostost konzonanta t (Zorko 2009: 88).
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se olajšata v l, npr. ˈjẹla ‘jedla’, pˈlela ‘pletla’, zˈbọla ‘zbodla’ (Zorko 1998: 
16, 46, 54).36 V štajerskem in panonskem prostoru najdemo tudi premeno 
dl > bl (bˈleːtva ‘dleto’ (Š); bˈleːtvo ‘dleto’ (P)). Za vse tri narečne skupine 
so značilne diferenciacije tl > kl (na k ˈliːәxo ‘na tleh’, k ˈloːčt ‘tlačiti’ (K); 
ˈpoːkł̥ /ˈpuọːkle ‘potlej’, na k ˈleːx/ˈnåːkle ‘na tleh’, k ˈłåːčim ‘tlačim’, ‘miːekla 
‘metla’ (Š); ˈpuːokle ‘potlej’, k ˈlå ‘tla’ (P)), dl > gl (gˈliːәtwa ‘dleto’, gˈloːn 
‘dlan’ (K); gˈł̥åːka ‘dlaka’ (Š); gˈlẹːtva ‘dleto’ (P)) in dn > gn (> n/g), npr. 
gˈnoːr ‘denar’, ˈpug ‘poldan’, ˈnәs ‘danes’ (K); gˈnåːr ‘denar’, doˈpaːgne 
‘dopoldan’, pˈreːgji ‘prednji’ (Š); gˈnes ‘danes’, ˈpẹːg ‘pedenj’ (P); v pa‑
nonskem prostoru je bila ob tem zabeležena še premena dn > dm, npr. 
sˈreːdmi ‘srednji’ (Zorko 1998: 31). Za koroščino je evidentirana olajšava 
tričlenskega konzonantnega sklopa stn > sn, npr. ˈmaːsna ‘mastna’, ˈžoːlọsna 
‘žalostna’ (Zorko 2009: 88), olajšava začetnega tk- > k-, npr. ˈko ‘takoj’ 
(Zorko 1995: 110), ter sekundarna pojavitev glasu d, npr. v samostalniku 
sˈtḙeːzda ‘steza’ (Zorko 2009: 89). Za štajersko narečje so značilne premene 
tn > kn (k ˈnåːła/k ˈnåːlo ‘tnalo’; Zorko 2009: 171, 190), zr > zdr (zdˈrḙeːla 
‘zrela’; Zorko 1995: 265) in -zd- > -z- (ˈpåːzuxa ‘pazduha’; Zorko 2009: 
190). Zgolj v panonski narečni skupini sta bili zabeleženi še premeni tm 
> km (k ˈmica ‘tema’; Zorko 1998: 107) in sv > stv (st ˈvaːra ‘svora, sora’; 
Zorko 1998: 107).37

Tabela 9: Razvojne značilnosti fonemov t, d

Fonema t, d Koroška  
narečna skupina

Štajerska  
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

d > t 
(asimilacija po 
zvenečnosti)

ˈkaːt ‘kad’
ˈpotka ‘podkev’ 
ˈsọːt ‘sod’

ˈziːt ‘zid’ 

ohranjenost -d 
pred pavzo

+ (števanovski 
govor)

ohranjenost 
primarnih dl, tl

ˈmọdł̥ t, ˈmọdlim ‘moliti, 
molim’
ˈjeːdwu ˈliːәs ‘jedlov les’

ohranjenost 
sekundarnih 
dl, tl

ˈseːdwa ‘sedla’ 
pˈleːtwa ‘pletla’ 
k ˈroːdwa/k ˈroːdla 
‘kradla’
ˈpoːdla ‘padla’ 

ˈboːdla ‘bodla’ 
ˈjaːdla ‘jedla’
ˈpåːdla ‘padla’ 

	36	O poenostavitvi sklopov tl, dl prim. tudi Greenberg (2002: 91–92).
	37	Svora oz. sora je »močnejši drog, ki povezuje sprednji in zadnji del voza« (SSKJ2).
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Fonema t, d Koroška  
narečna skupina

Štajerska  
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

sekundarni dl 
> l, tl > l

ˈbuːọla ‘bodla’
ˈjeːla ‘jedla’ 
ˈpåːla ‘padla’

ˈjẹla ‘jedla’
pˈlela ‘pletla’ 
zˈbọla ‘zbodla’ 

dl > bl bˈleːtva ‘dleto’ bˈleːtvo ‘dleto’ 
tl > kl na k ˈliːәxo ‘na tleh’

k ˈloːčt ‘tlačiti’ 
ˈpoːkł̥ /ˈpuọːkle 
‘potlej’
na k ˈleːx/ˈnåːkle ‘na 
tleh’
k ˈłåːčim ‘tlačim’
ˈmiːekla ‘metla’

ˈpuːokle ‘potlej’ 
k ˈlå ‘tla’ 

dl- > gl- gˈliːәtwa ‘dleto’
gˈloːn ‘dlan’

gˈł̥åːka ‘dlaka’ gˈlẹːtva ‘dleto’ 

dn > gn (> n/g) gˈnoːr ‘denar’ 
ˈpug ‘poldan’ 
ˈnәs ‘danes’ 

gˈnåːr ‘denar’ 
doˈpaːgne 
‘dopoldan’ 
pˈreːgji ‘prednji’

gˈnes ‘danes’ 
ˈpẹːg ‘pedenj’

dn > dm sˈreːdmi ‘srednji’ 
stn > sn ˈmaːsna ‘mastna’ 

ˈžoːlọsna ‘žalostna’ 
tk- > k- ˈko ‘takoj’
sekundarni d sˈtḙeːzda ‘steza’ 
zr > zdr zdˈrḙeːla ‘zrela’
tn > kn k ˈnåːła/k ˈnåːlo 

‘tnalo’ 
-zd- > -z- ˈpåːzuxa ‘pazduha’ 
tm > km k ˈmica ‘tema’ 
sv > stv st ˈvaːra ‘svora, 

sora’ 

Fonemi k, g, x

V koroških govorih se nezveneči mehkonebni zapornik k lahko pomak
ne v grlo (Zorko 1998: 179) in tako nastane nezveneči grlni zapornik, 
ki je v fonetični transkripciji označen s q;38 izpričan je prehod kd > d, 
npr. ˈduːǝ ‘kdo’ (Zorko 2009: 89), ohranjeni pa so tudi rezultati druge 
praslovanske palatalizacije (k > c), npr. w ˈrәci ‘v roki’ (Zorko 2009: 37). 

	38	Lahko tudi s ʔ ali  (prim. Kenda - Jež 2014: 29).
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Raziskovalka palatalizirane oblike opaža tudi v panonski narečni skupini, 
npr. sr̥ˈmaːct’e ‘siromaki’ (Zorko 1998: 106, 187).39 Zanjo so značilne tudi 
naslednje premene: kc > fc ( f ˈcuj ‘kcoj; zraven’; Zorko 2009: 227), kt > št 
(šˈtọː ‘kdo’; Zorko 1998: 54) ter ške > št’e (ˈmuošt’e ‘moške’; Zorko 1998: 
107). Tričlenski konzonantni sklop skl se v koroščini olajša v sl (sˈlḙeːda/
sˈlẹːda ‘skleda’; Zorko 2009: 89; Zorko 1995: 27), kw pa lahko preide v kl 
(ˈciːǝṙkla ‘cerkev’; Zorko 1995: 57); prisoten je prehod tj > k, npr. ˈkḙeːd/
ˈkẹːd ‘teden’ (Zorko 2009: 89; Zorko 1995: 27). Slednje je značilno tudi 
za štajerski prostor, npr. t ˈraːki/t ˈrẹːki ‘tretji’, ˈkaːd/ˈkẹːd ‘teden’ (Zorko 
2009: 171, 202).

Zveneči mehkonebni zapornik g pred nezvenečimi konzonanti in na 
koncu besede izgubi zven (g > k), npr. ˈbuːǝk ‘bog’, sˈniːǝk/sˈneːk ‘sneg’ 
(Zorko 2009: 89, 153), ohrani pa se v števanovskem govoru. V koroških 
govorih se končni zveneči velar -g lahko premenjuje s -x, npr. ˈbuːǝx ‘bog’, 
bˈriːәx ‘breg’, pˈraːx ‘prag’ (Zorko 2009: 37, 94), značilna je sekundarna 
palatalizacija velarov g > j/, npr. dˈruːji ‘drugi’, ˈnoːje ‘noge’, ˈroːje ‘roge’, 
poˈmoːj ‘pomagaj’; dˈruːga ‘drugega’ (Zorko 2009: 37, 53),40 protetični g-, 
npr. gˈniːwa ‘njiva’ (Zorko 2009: 53), ter prehod gl > l (glix > ˈlix, glej > ˈle; 
Zorko 1995: 111). Samostalnik hruška ima ohranjeno različico z vzglasnim 
g-: gˈruška.41 Velar g lahko pred e preide v d’, kar je značilnost panonskih 
govorov, npr. ˈånd’eo ‘angel’ (Zorko 1998: 106), sklop gd pa se olajša v g 
(npr. ˈnẹgi ‘nekje’; Zorko 1998: 67).

Za mehkonebni pripornik x Zinka Zorko navaja, da se v koroškem 
prostoru pojavlja kot proteza ĥ pred zadnjimi vokali, npr. ˈĥaːda ‘ajda’, 
ˈĥuta ‘uta’ (Zorko 2009: 89), tudi proteza x, npr. ˈxan ‘oni’ (Zorko 1995: 
205), podobno v štajerskih govorih (pred a, o, i), npr. ˈxoːdǝr ‘postelja’, 
ˈxiːn/ˈxiːn ‘inje’ (Zorko 1995: 266, 295). Pestrejši razvoj je evidentirala v 
panonski narečni skupini, v kateri lahko vzglasni in izglasni x onemita, 
npr. ˈlaːče ‘hlače’, ˈiːža ‘hiša’, ˈrien ‘hren’, gˈrå ‘grah’ (Zorko 1998: 91, 107; 

	39	»[…] pred nekdanjo množinsko končnico -i, ki jo je kasneje zamenjala moška končnica 
-je; ta se izgovarja za nezvenečimi soglasniki kot mehki -t’e, za zvenečimi pa kot mehki 
-d’e« (Zorko 1998: 106).

	40	Drugotna oz. narečna palatalizacija velarov je značilna tudi za gorenjsko narečno sku‑
pino (prim. Orožen 2003: 503). Škofic (2001: 36) ugotavlja, da je mehčanje mehkoneb‑
nikov k, g, x v č, j, š pred sprednjima vokaloma i in e lahko v posameznih gorenjskih 
govorih redko, pojavlja se zgolj izjemoma oz. je vezano na zgolj nekaj besed (torej je 
leksikalizirano).

	 41	V psl. sta bili različici *grűša in *krűša ‘hruška’. Slovenska različica hruška je nastala 
v osrednjih slovenskih narečjih iz oblike kruška (Snoj 2015). O prehodu kr > xr tudi v 
Ramovš (1924: 231).
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Zorko 2009: 275), lahko pa x preide v j, npr. pr̥ ˈžienaj ‘pri ženah’, ˈmöja 
‘muha’, noˈjẹːt ‘noht’, st ˈraːj ‘strah’ (Zorko 1998: 107; Zorko 2009: 275);42 
pogoste so tudi premene konzonantnih sklopov, npr. xč > šč (ˈnišče/ˈniːšče 
‘nihče’, šˈčerka ‘hčerka’, ˈščeːš ‘hočeš’; Zorko 1998: 67; Zorko 2009: 275), 
pri čemer se lahko tak šč še naprej olajša v č- (ˈčiː ‘hči’, ˈniše ‘nihče’; Zorko 
1998: 16, 77),43 xt > ft ( f ˈtẹti ‘hoteti’, ˈšift ‘šiht; delo’; Zorko 1998: 20, Zorko 
2009: 244),44 xt > št (šˈteja ‘hotel’; Zorko 1998: 54, 77, 257). Na Koroškem 
je opazila prehod xt > st (sˈtḙeːt ‘hoteti’; Zorko 2009: 89).

Tabela 10: Razvojne značilnosti fonemov k, g, x

Fonemi k, g, x Koroška  
narečna skupina

Štajerska  
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

k > q (pomik 
glasu v grlo)

+ 

kd > d ˈduːǝ ‘kdo’ 

k > c 
(palatalizirane 
oblike)

w ˈrәci ‘v roki’ sr̥ˈmaːct’e 
‘siromaki’ 

kc > fc f ˈcuj ‘kcoj, zraven’

kt > št šˈtọː ‘kdo’ 

ške > št’e ˈmuošt’e ‘moške’ 

kw > kl ˈciːǝṙkla ‘cerkev’

skl > sl sˈlḙeːda/sˈlẹːda 
‘skleda’

tj > k ˈkḙeːd/ˈkẹːd 
‘teden’ 

t ˈraːki/t ˈrẹːki ‘tretji’  
ˈkaːd/ˈkẹːd 
‘teden’ 

g > k
(asimilacija po 
zvenečnosti)

ˈbuːǝk ‘bog’
sˈniːǝk ‘sneg’ 

sˈneːk ‘sneg’ 

ohranjenost -g 
pred pavzo 

+ (števanovski 
govor)

	42	To se zgodi na koncu besede pri sklonskih morfemih in sredi besede med vokali. Mož
na je tudi redukcija takega j, npr. st’raː ‘strah’ (Zorko 2009: 275). Koletnik (2008: 16) 
poudarja, da prekmurščina velarnega pripornika x ne pozna, saj ali onemi ali preide v 
j. 

	43	Asimilacija xč- > šč- > č- je prisotna tudi na Koroškem, npr. ˈčiːǝra ‘hči’ (Zorko 2009: 
89), ob tem pa je zabeležen tudi prehod xč > šč > š, npr. ˈnǝš ‘nihče’ (Zorko 2009: 89).

	44	Premena je zabeležena tudi v štajerskem narečnem prostoru, npr. f ˈtẹːti ‘hoteti’.
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Fonemi k, g, x Koroška  
narečna skupina

Štajerska  
narečna skupina

Panonska 
narečna skupina

-g > -x ˈbuːǝx ‘bog’
bˈriːәx ‘breg’
pˈraːx ‘prag’ 

g > j/ 
(sekundarna 
palatalizacija
velarov)

dˈruːji ‘drugi’
ˈnoːje ‘noge’
ˈroːje ‘roge’
poˈmoːj ‘pomagaj’
dˈruːga ‘drugega’

proteza g gˈniːwa ‘njiva’ 

ohranjenost 
različice z g- 

gˈruška ‘hruška’

g (pred e) > d’ ˈånd’eo ‘angel’ 

gd > g ˈnẹgi ‘nekje’ 

gl > l ˈlix ‘glih, ravno’
ˈle ‘glej’

proteza ĥ (pred 
zadnjimi vokali)

ˈĥaːda ‘ajda’
ˈĥuta ‘uta’ 

proteza x (pred a, 
o, tudi i)

ˈxan ‘oni’ ˈxoːdǝr ‘postelja’
ˈxiːn/ˈxiːn ‘inje’

x > ø gˈrå ‘grah’
ˈlaːče ‘hlače’ 
ˈiːža ‘hiša’ 
ˈrien ‘hren’ 

x > j (> ø) pr̥ ˈžienaj ‘pri 
ženah’  
ˈmöja ‘muha’ 
st ˈraːj/st ˈraː ‘strah’ 
noˈjẹːt ‘noht’ 

xč > šč > (č/š) ˈčiːǝra ‘hči’ 
ˈnǝš ‘nihče’ 

ˈnišče/'niːšče 
‘nihče’ 
šˈčerka ‘hčerka’
ˈščeːš ‘hočeš’
ˈčiː ‘hči’ 
ˈniše ‘nihče’ 

xt > ft f ˈtẹːti ‘hoteti’ f ˈtẹti ‘hoteti’ 
ˈšift ‘šiht, delo’ 

xt > št šˈteja ‘hotel’ 

xt > st sˈtḙeːt ‘hoteti’ 
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Fonemi c, z, s in č, ž, š

Za fonem c v analiziranih narečnih skupinah ni zabeleženega posebnega 
razvoja. Zveneča z in ž v položaju na koncu besede in pred nezvenečimi 
konzonanti izgubljata zvenečnost: z > s (ˈmiːs ‘miz’ (K), ˈjeːs ‘jez’ (Š); 
Zorko 2009: 89, 153), ž > š (k ˈriːš ‘križ’, ˈtḙeːška ‘težka’ (K), ˈnuːọš ‘nož’ 
(Š), k ˈriš ‘križ’ (P); Zorko 2009: 89, 153; Zorko 1998: 92). V panonski 
narečni skupini predlog z pred j (< n’) prehaja v ž, npr. ž ˈjiːn ‘z njim’ 
(Zorko 1998: 20), izpričan pa je tudi prehod sc > fc, npr. ˈpọfco ‘poscal’ 
(Zorko 1998: 16). V štajerskih govorih je bil evidentiran prehod sc > xc, 
npr. ˈkoxc ‘kosci’, pˈroːxc ‘prasci’ (Zorko 1995: 266). Zanimiv je razvoj 
konzonantnega sklopa šč – ta je lahko ohranjen, npr. v prleščini in prekmur‑
ščini (ˈiːščen ‘iščem’, na ˈtešče, ˈpiːšče ‘pišče’ (P); Zorko 1998: 54), lahko 
pa se disimilira v xč (ˈpixče ‘pišče’ (P); Zorko 1998: 77, Zorko 2009: 257) 
ali št’ (ˈküšt’er ‘kuščar’ (P); Zorko 1998: 107). V vseh analiziranih narečnih 
skupinah je prisotna tudi olajšava šč > š, npr. ˈgọːša ‘gošča’, ˈiːšem ‘iščem’, 
ˈpiše ‘pišče’, k ˈliːǝše ‘klešče’ (K) (Zorko 2009: 37, 89); k ˈleše ‘klešče’, ˈgọːša 
‘gošča’, ˈiːšem ‘iščem’, ˈluːšit ‘luščiti’, ogˈniːše ‘ognjišče’ (Š) (Zorko 1998: 
129; Zorko 2009: 143, 153, 164); ˈiːšen ‘iščem’ (P) (Zorko 1998: 16, Zorko 
2009: 275). V panonskem prostoru lahko nastane tudi drugotni sklop šč (< 
xč), npr. šˈčẹːn ‘hočem’, šˈčerka ‘hčerka’ (Zorko 1998: 77, 91). V štajerski 
narečni skupini sta bili zabeleženi premeni st- > št- (št ˈrọːk ‘strok’; Zorko 
2009: 190) in čb > žb (žˈbẹːła ‘čebela’, žˈboː ‘čebula’; Zorko 2009: 193), v 
koroščini pa sk > šk (šk ˈṙiːja ‘skrinja’; Zorko 1995: 27). Za koroški prostor 
je bilo izpostavljeno tudi štekanje, tj. značilni š pri kazalnih zaimkih in 
prislovih,45 npr. ˈšǝti/ˈšẹti ‘ta’, ˈšǝta ‘ta’, šˈnẹtre ‘tu notri’, šˈtam ‘tam’ (Zorko 
2009: 38, 94; Zorko 1995: 112).46 V vseh treh opazovanih narečnih skupinah 
sta ohranjena sklopa črě-, žrě- (na Koroškem se v sklop vrine še g: žgrě-), 
npr. čˈrẹšna/čˈriːǝšna ‘češnja’, čres/čˈriːǝs ‘čez’; žgˈreːbe ‘žrebe’ (K) (Zorko 
2009: 53); čˈreːšja/čˈraːšja/čˈreːšja ‘češnja’, čreˈpiːja ‘črepinja’, žˈreːbe/
žˈriːebe ‘žrebe’ (Š) (Zorko 2009: 153, 164, 175); čˈrẹːšja/čˈreːšja ‘češnja’, 
žreˈbẹː ‘žrebe’ (P) (Zorko 1998: 16, 19, 31). 

	45	Po Štrekljevem mnenju naj bi š- prevzeli po hiperredukciji iz oblike vidiš (> viš > š) 
(Zorko 2009: 38), Ramovš pa š- pojasnjuje z redukcijo členka še (> šǝ > š-) (Zorko 
1995: 112).

	46	Več primerov najdemo pri Benko (https://www.narecna-bera.si/).



176

Natalija Ulčnik

Tabela 11: Razvojne značilnosti fonemov c, z, s in č, ž, š

Fonemi c, z, s in 
č, ž, š

Koroška narečna 
skupina

Štajerska narečna 
skupina

Panonska 
narečna skupina

z > s
(asimilacija po 
zvenečnosti)

ˈmiːs ‘miz’ ˈjeːs ‘jez’ 

ž > š
(asimilacija po 
zvenečnosti)

k ˈriːš ‘križ’ 
ˈtḙeːška ‘težka’ 

ˈnuːọš ‘nož’ k ˈriš ‘križ’ 

predlog z pred j  
(< n’) > ž

ž ˈjiːn ‘z njim’ 

sc > xc ˈkoxc ‘kosci’
pˈroːxc ‘prasci’

sc > fc ˈpọfco ‘poscal’

šč ˈiːščen ‘iščem’
na ˈtešče
ˈpiːšče ‘pišče’

šč > xč ˈpixče ‘pišče’

šč > št’ ˈküšt’er ‘kuščar’ 

šč > š ˈgọːša ‘gošča’
ˈiːšem ‘iščem’
ˈpiše ‘pišče’ 
k ˈliːǝše ‘klešče’ 

k ˈleše ‘klešče’ 
ˈgọːša ‘gošča’ 
ˈiːšem ‘iščem’
ˈluːšit ‘luščiti’ 
ogˈniːše ‘ognjišče’ 

ˈiːšen ‘iščem’

xč > šč šˈčẹːn ‘hočem’ 
šˈčerka ‘hčerka’ 

st- > št- št ˈrọːk ‘strok’ 

čb > žb žˈbẹːła ‘čebela’
žˈboː ‘čebula’

sk > šk šk ˈṙiːja ‘skrinja’

štekanje (značilni 
š pri kazalnih 
zaimkih in 
prislovih)

ˈšẹti/ˈšǝti ‘ta’
ˈšǝta ‘ta’
šˈtam ‘tam’ 
šˈnẹtre ‘tu notri’

črě-, žrě- čˈrẹšna/čˈriːǝšna 
‘češnja’
čres/čˈriːǝs ‘čez’ 

čˈreːšja/čˈraːšja/
čˈreːšja ‘češnja’
čreˈpiːja ‘črepinja’ 
žˈreːbe/žˈriːebe 
‘žrebe’ 

čˈrẹːšja/čˈreːšja 
‘češnja’
žreˈbẹː ‘žrebe’ 

žgrě- žgˈreːbe ‘žrebe’
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Ugotovitve

Analiza kaže, da je največ sprememb konzonantov opaznih pri zvočnikih 
l in v ter da so pogoste premene konzonantnih sklopov. Nekateri pojavi 
so prisotni v govorih vseh treh narečnih skupin, npr. l’ > l, n’ > j, n’ > 
n, rinezem, sekundarni j, tl > kl, dl > gl, dn > gn, šč > š, drugi z ozirom 
na dostopno gradivo povezujejo po dve narečni skupini, npr. koroške in 
štajerske govore (n > ŋ, protetična glasova j in g, tj > k) ali štajerske in 
panonske (ł̥ > u, n’ > , v > f, vl > bl, vm > xm, tl > l, dl > l, dl > bl) ali 
koroške in panonske (-m > -n, mn > ml, -vi- > -j-). Nekatere značilnosti 
razvoja konzonantov pa so prisotne na manjšem geografskem področju 
in niso značilne za celotno narečno skupino, npr. ohranjanje zvenečnosti 
v izglasju v števanovskem govoru. Kot specifično koroške značilnosti se 
kažejo npr. švapanje, uvularni ṙ, k > q in štekanje. Zabeležene posebnosti 
štajerskega prostora so npr. sekundarni p, sekundarni b, značilen razvoj 
konzonantnih sklopov (tn > kn, -zd- > -z-, čb > žb). V panonskem prostoru 
pa je ohranjen n’, opazen je pester razvoj zvočnika j ( j > g, j > k, j > d’, 
j > dž, j > t’), različni prehodi konzonantov ali njihova redukcija (b > f, x 
> j, x > ø), ohranjen je sklop šč, prisotne so tudi različne premene konzo‑
nantnih sklopov, npr. mn > vn/fn, mr > br, tm > km, kc > fc, xt > št, xč > 
šč. Iz razprav lahko razberemo, da je Zinka Zorko ob pogostih glasoslovnih 
pojavih navajala in ponazarjala tudi redkejše, dotlej še nezabeležene in 
nepojasnjene značilnosti razvoja konzonantov.

Sklep

V prispevku so na podlagi raziskav dialektologinje Zinke Zorko preverjene 
značilnosti razvoja konzonantov v slovenskem severnem, severovzhodnem 
in vzhodnem prostoru. Uporabljeno je bogato jezikoslovno gradivo iz 
avtoričinih treh znanstvenih monografij (Zorko 1995, Zorko 1998, Zorko 
2009), v katerih so sistematično po jezikovnih ravninah prikazani izsled‑
ki terenskih raziskav, praviloma vezanih na govore v posameznih krajih 
(npr. Strojni na Koroškem, Pernicah, Mlakah; Hočah, Ponikvi, Pišecah; 
Radomerščaku, Cankovi, Andovcih). Osredinila sem se na avtoričin prikaz 
razvoja konzonantov in narečnih posebnosti konzonantnih sestavov v koro‑
ški, štajerski in panonski narečni skupini. Njihova klasifikacija in analiza 
sta omogočili izpostavitev specifik posameznih narečij in govorov (npr. 
pojava švapanja, sekundarne palatalizacije in rinezma, razvoja protetičnih 
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glasov, poenostavitve konzonantnih sklopov) ter olajšali primerjavo med 
različnimi narečnimi sistemi. Ugotovljeno je, da raziskovalka na konzo‑
nantne značilnosti bolj ali manj podrobno opozarja tudi v razpravah, ki 
so sicer vezane na neglasoslovno tematiko, npr. stavbarsko izrazje (Zorko 
2009: 83–92). Podaja temeljne in pomembne razločevalne konzonantne 
značilnosti, ob tem pa je iz gradiva mogoče razbrati tudi dodatne konzo‑
nantne značilnosti, ki jih avtorica (predvidoma zaradi drugih vsebinskih 
poudarkov in/ali omejitve prostora ob objavi) posebej ne omenja (npr. ob 
opozorilu na preglas a > e za palatalnimi soglasniki v strojinskem govoru 
razpoznamo tudi prehod sk > šk: šˈkuːәrje ‘skorja’; Zorko 2009: 37). To po‑
meni, da je v prispevkih Zinke Zorko prisotno bogato narečno gradivo lahko 
tudi izhodišče za nadaljnje raziskave. Posebej zanimivo je bilo opazovanje 
raziskovalkinega načina podajanja znanstvenih dognanj, ki razkriva njeno 
senzibilnost, zaznavanje potankosti in predanost svojemu delu. Ugotovljeno 
je, da so v njenih razpravah izpostavljeni tudi dragoceni podatki, npr. o 
pogostosti posameznih prvin in njihovi generacijsko vezani rabi.

Zinka Zorko je zapustila bogat popis narečne dediščine, ki nas v digitalni 
dobi ob hitrem jezikovnotehnološkem razvoju in težnji po čim hitrejšem 
iskanju informacij nagovarja, da ga predstavimo tudi v spletni obliki oz. 
preoblikujemo in pripravimo za spletne prikaze glasoslovnih značilnosti 
posameznih narečij.47 
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KONSONANTISCHE MERKMALE DES KÄRNTNERISCHEN, STEIRISCHEN UND 

PANNONISCHEN DIALEKTRAUMES (AM BEISPIEL DES MATERIALS VON ZINKA 

ZORKO)

Ausgehend von der Forschung der Dialektologin Zinka Zorko werden im Beitrag 
Merkmale der Konsonantenentwicklung in den nördlichen, nordöstlichen und östlichen 
Gebieten Sloweniens unter die Lupe genommen. Die Betrachtung erfolgt anhand des 
reichhaltigen Sprachmaterials, veröffentlicht in drei wissenschaftlichen Monographien 
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von Zinka Zorko (1995, 1998 und 2009). Der Fokus liegt auf ihren Ausführungen zur 
Konsonantenentwicklung und zu den dialektalen Besonderheiten einzelner Konsonan‑
tensysteme, die der kärntnerischen, steirischen sowie der pannonischen Dialektgruppe 
eigen sind. Die Klassifizierung und Analyse von Zorko ermöglichen, Besonderheiten 
einzelner Dialekte und Mundarten hervorzuheben und Vergleiche zu ziehen, zumal sie 
sowohl Gemeinsamkeiten als auch wesentliche konsonantische Unterscheidungsmerk‑
male festlegte, so z. B. die Erhaltung der Stimmhaftigkeit am Wortende in der Mundart 
des Ortes Števanovci. Als spezifische kärntnerische Merkmale kann man folgende nen‑
nen: „švapanje“, (d. h. die Aussprache des l als bilabiales u̯  vor den hinteren Vokalen), 
die Entwicklung des uvularen ṙ, der Übergang von k zu q. Spezifische Merkmale des 
steirischen Raumes sind das sekundäre p, das sekundäre b, die typische Entwicklung 
von Konsonantenclustern (tn > kn, -zd- > -z-, čb > žb). Spezifisch für den pannonischen 
Raum sind das erhaltene palatale n’, verschiedene Entwicklungen des j-Gleitlautes ( j 
> g, j > k, j > d’, j > dž, j > t’), die Übergänge b > f und x > j (auch die Entwicklung 
von x > ø), der erhaltene Cluster šč, Veränderungen in den Konsonantenclustern (mn 
> vn/fn, mr > br, tm > km, kc > fc, xt > št, xč > šč). Besonders interessant war die 
Beobachtung der Art und Weise, wie Zorko ihre wissenschaftlichen Ergebnisse prä‑
sentierte, was von ihrer Sensibilität, ihrem Sinn für Details und ihrem Engagement 
für die Forschungsarbeit zeugt. Ferner wurde festgestellt, dass Zinka Zorko wertvolle 
Daten über die Häufigkeit der einzelnen Phänomene und ihre generationengebundene 
Verwendung hervorheben wusste.


